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Murciegalo , ſaguſarra. Lat. Veſper- 


		tili.


	



Muirecillo, lo miſmo que muſculo, veaſe. 


	



Murice , eſpecie de æariſco, que daba en 


		lo antiguo la tinta de purpura, lapago-
	rria. Lat. Murex , icis.


	



Murmugear, antiquado , murmurar. 


	



Mrmullo, mormullo, veaſe murmurio. 


	



Murmuracion , gaizquieſaca , belchitea, 


		murmuratzea , alamena, juzcua. Lat.
	Murmuratio.


	



Murmurador , gaizquieſalea , belchita- 


		ria , murmuratzallea , alamendaria ,
	juzcularia, jainguina. Lat. Detractor,
	maledicus.


	



Murmurar las agas, murmur eguin. Lat. 


		Murmurare.


	



Murmurar contra alguno , gaizqui eſan, 


		belchitu, murmuratu , alamendu, ja-
	inguin. Lat. Detrahere, murmurare.


	



Murmurante, veaſe murmurador. 


	



Murmurio de las aguuts, &c. murmurra. 


		Lat. Murmur.


	



Muro , veaſe muralla. 


	



Murria, triſteza, es voz Baſcongada , y 


		viene de murri, que ſignifica eſcaſo, y
	no completo en lo que ſe nos dà , ò
	comprado , ò de otra ſuerte , y eſto
	ocaſiona deſazon , y triſteza. Murria.
	Lat. Mæror.


	



Murrio , triſte , murri dagoena , murri- 


		dua, murritſua. Lat. Mæſtus.


	



Murta , lo miſmo que arrayan, veaſe. 


	



Mrpones , fruta de el arrayan , arrayane- 


		quiac. Lat. Myrti baccæ.


	



Mus , aſsi ſe llama vn juego de naipes, 


		muy entretenido, y proprio de los Baſ-
	congados , que comunmente ſe juega
	entr quatro. , y cada vno con quatro
	cartas , y ay en cada mano quatro lan-
	ces diferentes , andia, chiquia , pare-
	jac, jocua. Diòſele el nombre de Mus,
	porque es juego en que los compañe-
	ros ſe entienden por ſeñas de los la-
	bios, ojos , &c. y de muſu, que ſigni-
	fica labios , hocico , cara , ſe dize con-
	trahido mus. Lat. Ludus chartarum à
	ſignis oris nuncupatus.


	



Muſa , el numen poetico , muſa. Lat. 


		Muſa.


	Eſta voz pudo venir de el Baſcuence mu-
	ſua, que ſignifica ſemblante, y labios ;
	y porque el numen poetico mudaba el
	ſemblante con lo que llamaban enthu-
	ſiaſmo , y furor , y hazia explicar los
	labios , ſe le daria el nombre de muſa.


	



Muſas , Deidades ſingidas , muſac. Lat. 


		Muſæ.


	



Muſaraña, lo miſmo que muſgaño, veaſe.
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